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ГРАМАТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ПЕРЕКЛАДУ ФРАНЦУЗЬКИХ 
ЮРИДИЧНИХ ТЕКСТІВ: ПРАГМАТИЧНИЙ АСПЕКТ 

Статтю присвячено дослідженню лінгвопрагматичних особливостей перекладу 
сучасних французьких юридичних текстів. У роботі висвітлюються морфологічні 
властивості французьких юридичних текстів та способи їх перекладу українською 
мовою зурахуванням прагматичного потенціалу. 
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Kulikova V .G. Grammatical peculiarities of French juridical texts' translation: 
pragmatic aspect 

This paper is deals with linguistic and pragmatic peculiarities of contemporary 
French juridical texts' translation. The article determines morphological characteristics 
of French juridical texts and the ways of its translation into Ukrainian consideration the 
pragmaticpotential. 
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Куликова В. Г. Грамматические особенности перевода французских юриди-
ческих текстов: прагматический аспект 

Статья посвящена исследованию лингво-прагматических особенностей пере-
вода современных французских юридических текстов. В работе устанавливаются 
морфологические свойства французских юридических текстов и приемы их пере-
вода наукраинскийязык сучетом прагматического потенциала. 
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